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ABSTRACT

Governmental reports of the late 19th century, kept in the National Archive of Monuments in Athens, contain information
regarding the discovery and protection of antiquities in the region of Thessaly. Among these documents are the records
detailing the fate of two inscribed statue bases, with dedications to Homer, found in the town of Farsala (ancient Pharsalos)
in 1882 and 1886. Due to infrastructural challenges and episodes of military instability, the two bases were mistakenly
published as a single object and have until now been treated as such. The historical sources, the two inscribed bases, and
the implications of Homeric monuments in ancient Pharsalos, are presented here, together with the text of the key source
documents. In an appendix, a base for a bust of Homer found 1909 in Larissa is also presented.

INTRODUCTION

The importance of the study of archival material for Greek archaeology has become more and more evident in
the recent decades, much due to several important archives becoming increasingly accessible to the scholarly
public. Large digitisation efforts are underway, including of the archives of several archaeologists and travellers
active in Greece in the 19th and early 20th centuries, such as those of Habbo G. Lolling, Alan J.B. Wace and
Heinrich Schliemann. Less well-known are the materials left by the many Greek governmental officials, who
worked in obscurity to safeguard the cultural heritage of their country. These pioneers not only included edu-
cated archaeologists, but also ‘amateurs’ -regional governors, schoolmasters, and journalists— employed by the
central authorities as local superintendents (eforoi) or curators (epimelites) of antiquities. Much of their corre-
spondence and reports to the central authorities in Athens are preserved and curated by the Directorate for the
Management of the National Archive of Monuments (AAEAM) in Athens, whose archives contain innumerable

documents dating from the second half of the 19th century onwards.

One collection in this archive houses the correspondence of the regional authorities and local curators of
antiquities in the region of Thessaly from the period immediately after the annexation of the region in 1881 until
the end of the century (Batziou 2021). Some of these documents contain information regarding the discovery of
antiquities in the region, which have hitherto escaped the notice of scholars, including information as to their
find-spots and eventual fate. Among these documents is a report of the discovery of a dedication to Homer
in the small town of Farsala, ancient Pharsalos, in 1882/1883. This inscription was published the same year as

its discovery and is known to be still preserved in the Diachronic Museum of Larissa. However, the archival
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documents contain clues showing that the preserved inscription is most probably not the same as the one found
in 1882/1883, but another with a near-identical text, found a few years later, in 1886. In this article, I present
the evidence supporting the identification of two separate inscriptions and the probable reasons behind the
confusion of the two, and discuss the possible meaning of multiple dedications to Homer in ancient Pharsalos.

THE DISCOVERY AND FATE OF INSCRIPTION A

The Convention of Constantinople of 2 July 1881 granted most of the historical region of Thessaly to the
Kingdom of Greece, giving Western scholars more access to this then less-known part of the mainland. Previ-
ously, permit of access to the region had to be acquired from the Porte in Constantinople, and often required
that a governmental official should accompany the scholar throughout the journey. Among the first to grasp the
new opportunity of freer access following the formal incorporation of the region on 31 August [O.S.] the same
year, was the French historian and epigraphist Paul Monceaux (1859-1941), who travelled through much of the
area during a few months of 1882. Monceaux published his epigraphic discoveries in a catalog in the Bulletin de
Correspondance Hellénique the following year, and later also a travelogue in the illustrated popular journal Le
tour du monde (Monceaux 1883; 1887). Despite being only 23 years old at the time, he was a thorough scholar
who not only copied the texts of the inscriptions, but also their letter-shapes, which he duly reproduced in his
catalog. In his 1887 account of his brief stay in the small town of Farsala —ancient Pharsalos- he outlines in
romantic overtones how he in the company of some colorful locals discovered a large slab (“une large dalle”),
which he, from an inscription on one of the sides of the stone, recognized as the base of a statue of Homer
(Monceaux 1887, 422):

[O]unpov ®apoaliwv

1] TOALG

The base was shown to Monceaux in the overgrown garden of a mosque “next to the main square” (Monceaux
1883, 51), the latter presently known as the Plateia Laou in central Farsala. The only mosque adjacent to the
square was the Kursunlu Camii (“The lead-covered mosque”), also known to the Greek-speaking population
as the Mega Tzami (“Great Mosque”, where Friedrich Stahlin also claims the stone was found; Stéhlin 1924,
141 note 3). The Kursunlu Camii was —together with the Fatih Camii (Greek Kato Tzami, e.g. “Lower Mosque’,
demolished in 1953 and its location is the same the present church of Agia Paraskevi, see Konuk 2016, 508), the
Beyzade Ali Aga Camii, and the Yeni Camii (“New Mosque”)- one of the remaining four mosques of Farsala at
the time (Fig. 1), and an important landmark in the town (Fig. 2). Its position was at 360438/4350295 [ GGRS87],
presently at the south-eastern corner of Odos 28 Oktovriou and Odos Patroklou. It contained spoliated mate-
rial from a Doric temple (Archaic?) and served in 1910 as the garden of one Mr Papafotis (Arvanitopoulos
1911a, 181). It became derelict sometime in the early 20th century (Fig. 3) and was used as a storeroom until

its eventual demolition in the 1960s.

The exact date of Monceaux’s visit to Farsala in 1882 is not known, but Lolling visited the town on 20-21
March [0.S.?] the same year and did not make any note of this inscription (Lolling 1, 30-1). Whether this
indicates that the stone had not yet been found at this point, or that it had already disappeared, cannot be
determined.

In the following year, the police superintendent (astynomos) in Farsala, one “G. Kalliaras”, submitted several
reports to the Regional Government in Larissa regarding the antiquities found within his area of jurisdiction
(Ronnlund and Kalogerini Samouri 2024, 85). Whether or not this action was prompted by the publication of
Monceaux’s discoveries is not known, but it is evident from the communications that he had been ordered to
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Fig. 1: Present-day Farsala with the 19th century locations of mosques, mescitler and churches (map by author).

report on any archaeological discoveries in the area. On 13 February [O.S.] 1883, Kalliaras sent a single-page
report regarding four inscribed stones that he had found within Farsala (Kalliaras I, transcription in Appendix
1.1). Kalliaras provided sketches of the four inscriptions on a separate sheet (Fig. 4), showing what would later
be known as the IG IX,2 237, 238 and 240, as well as the same inscription as discovered by Monceaux the pre-
vious year (second from top). The former three had previously been published by Johan Louis Ussing (1847a,
269-70; 1847b, 9-10 no. 3 [recorded in 1846]) and by Léon Heuzey and Honoré Daumet (1876, 429 nos 202;
204; 205 [recorded in 1861]).

Kalliaras’s sketch depicts the second stone as a long rectangular slab with three dowel holes. A margin-note
states that this inscription and the one drawn above it were “slabs of one and a half meters length, maybe used as
bases of statues” (“ITAdkeg €v fjiuov pétpov pijkog xpnotpebovoal iowg wg Pabpa dyolpdatwv”). A transcription
of the inscription is drawn on one of the short sides of the stone:

.MHPONO®APZAAI

QNHIIOAIZ

The description shows that the stone, with all probability, was the same as the one seen by Monceaux some
months previously. However, Kalliaras was not a trained epigraphist. The line break is differently placed in
the middle of the word ®apoaliwy, and the drawing has much the resemblance of a schematic representation
than an exact likeness. That his drawings were overall faithful, however, can be ascertained by comparing the
third stone depicted (no. 4 in the drawing, second from bottom) with the original. This is still preserved at the
church of Agios Nikolaos in Farsala (mistakenly listed as lost in Decourt 1995), and has a similar appearance to
Kalliaras’s drawing, but again with the incorrect line breaks (see Ronnlund and Kalogerini Samouri 2024, 89).
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Fig. 2: Farsala. Left frame of stereoscopic photograph by Bert Underwood (1862-1943) or Elmer Underwood (1859-1947) published in 1903 (original glass

plates kept in the Smithsonian Institution, Underwood & Underwood Glass Stereograph Collection, RSN 13950-13952) and probably taken at the beginning

the 1897 Turkish—-Greek war. The Kursunlu Camii at center and the Fatih Camii at left edge, both with minarets. Retrieved from the United States of America
Library of Congress, https://www.loc.gov/item/2020680965/ (photograph in the public domain).

Fig. 3: The derelict Kursunlu Camii, Farsala, at the middle of the 20th century. Photograph by unknown photographer in the archives of A. Bakalexis, Farsala
(published with permission).


https://www.loc.gov/item/2020680965/
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Fig. 4: Drawing of inscriptions attached to letter from the policeman G. Kalliaras in Farsala to the Regional Governor in Larissa (Kalliaras 1). From top: IG IX,2
238; Inscription A; IG IX,2 240; 237. Courtesy of the Hellenic Ministry of Culture - Directorate for the Administration of the National Archive of Monuments
- Department for the Administration of the Historical Archive of Antiquities and Restorations (published with permission).
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Fig. 5: The Larissa Didaskaleion, captioned as the “Military Hospital of Larissa”. Gravure from photograph published in the 22 June [O.S.] 1886 issue of To Asty.
The view is probably of its northern (back) fagade facing Odos Kouma, the original photograph taken from Leoforos Mega Alexandrou towards southwest. The
“Museum” must have been located immediately to the left of the building, outside of the frame (image in the public domain).

The regional governor of Larissa at the time, Theocharis V. Theocharis, forwarded Kalliaras’s report to
the Ministry of Ecclesiastical Affairs and Public Education in Athens on 18 February [O.S.] the same day,
accompanied with a letter stating that he had ordered the policeman to seize the inscriptions and store them
(temporarily?) in the townhall (Dimarcheion) of Farsala (Theocharis I). Kalliaras’s report suggests that in the
months following Monceaux’s visit, the stone had been moved from its location at the mosque to be used as
a step in a private Moslem (“Ottoman”) house. This, in combination with the large size of the base, must have
hampered any attempt at moving it to the townhall, and it is probable that the stone remained where it had
been drawn. Similarly, the inscription at the church of Agios Nikolaos remained where it was (possibly taken
out of the gate after the 1954 earthquake?), the inscription marked 1 was lost, and only the inscription marked
2 eventually ended up in Larissa (see below). Regional Governor Theocharis forwarded two more reports by the
police superintendent in a similar way (Theocharis 2, 3), but there are no further preserved reports by Kalliaras
after the spring of 1883, and it is possible that he was stationed elsewhere from that time on.

THE ANTIQUITIES COLLECTIONS IN LARISSA IN THE 1880s-1890s

It was probably the intention by the Regional Governor Theocharis that the inscriptions reported by Kalliaras
were to be moved to the regional capital of Larissa, some 40 km to the north, where a central antiquities storage
had been established in the years following the incorporation of Thessaly. Antiquities had already in 1882
started to amass in the front yard of the Larissa Nomarcheion (the Regional Government building) and at
the nearby Didaskaleion. The Nomarcheion was a Neoclassical structure constructed in 1874 (then known in
Turkish as the Konak), prior to the incorporation of Thessaly. It was located at the Central Square of Larissa and
was destroyed in a fire in 1905 (Helly et al. 2012, 482-83). The Didaskaleion (Fig. 5) was roughly contemporary
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Fig. 6: Eleftherios T. Kousis c. 1913. Photograph by unknown in Kousis 1913-1914, 83 (photograph in the public domain).

with the Nomarcheion and was destroyed in the earthquake of 1 March 1941 (Karnava 2005; Helly et al. 2012,
483). It housed the teachers’ seminar of Larissa and was a larger building with two wings, situated just south
of what is now the Plateia Dikastiriou, facing Odos Papakyriazi (363952/4388420 [GGRS87]). The antiquities
were at this time kept outdoors in its yard. This temporary storage situation was soon unmaintainable; the
general secretary of the Archaeological Society in Athens, Stefanos A. Koumanoudis (1818-1899), reported in
1883 that 166 sculptures and inscriptions had been collected in the Didaskaleion yard, and that the regional
governor Theocharis had consequently commissioned a separate adjacent building to house the antiquities
(Koumanoudis 1882, 20-2; see also Gallis 1979, 3). The construction was apparently completed in the following
year, according to a later report by Koumanoudis (1883, 17), possibly delayed by the difficult floods of October
1883. The storage building was to be known as the “Museum” (mouseion), and was a small shed-like structure
(oikiskos) in the north-eastern corner of the yard of the Didaskaleion (the structure is still visible in an aerial
photograph of c. 1940).

In 1885, two years after the construction of the “Museum”, the recently installed Ephor of Antiquities of
Larissa, the Pontic Greek schoolmaster (gymnasiarchis) Eleftherios T. Kousis (1843-1921; Fig. 6) made his first
inspection of the Didaskaleion premises on 15 November [O.S.]. The Didaskaleion main building had the pre-
vious days been commandeered by the army to be used as a military hospital; the 1885 unification of Bulgaria
had led to political upheaval in the Balkans, and the Greek Prime Minister Theodoros Diligiannis had ordered
mobilisation on 25 September [O.S.], prompting an acute need for new military infrastructure. Arriving at
the Didaskaleion, Kousis discovered that all the antiquities stored in the “Museum” had been taken out of the
building and thrown in the courtyard. Broken pieces of inscribed stones and other marbles lay in piles on the
ground; Kousis counted at least ten destroyed inscriptions and suspected that further damaged ones would be
found if a closer inspection could be done. The destruction had been caused through the order by the armed
forces to convert the “Museum” into a pharmacy and anatomy theater serving the temporary hospital, and since
the stones took up most of the small building, the “useless and lowly stones” had consequently been “hurled”
into the courtyard by the soldiers. In his report to the Ministry lamenting the situation (Kousis 1, full text
in Appendix 1.2), Kousis implored the central authorities to help rectify the situation by providing funds for
another temporary storage location, so that he could take proper care of the artifacts and create an inventory
of them.
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The situation was apparently not resolved soon, possibly due to the poor national economic situation caused
by the hasty mobilisation and subsequent international blockade of Greek ports. The Didaskaleion was still
in the hands of the military in the summer of 1886, and featured as a military hospital in a Greek journal
in June (To Asty, 22 June [O.S.] 1886). Later in the summer, Kousis was informed by the recently appointed
General Ephor of Antiquities Panagiotis Kavvadias (1850-1928) that —following the resignation of Prime Min-
ister Diligiannis, the ensuing demobilisation, and the end of blockade- the Ministry of Defense had decom-
missioned the building. He was now instructed to re-organize the antiquities collection (Kavvadias 1). Kousis
wrote back, informing the General Ephorate that the work would require substantial funds, as the “Museum”
needed to be refurbished and finds needed to be moved and cleaned (Kousis 3). The state of the Didaskaleion
building was apparently not good after its use by the Army, as Kousis urgently telegraphed Athens a few days
later that the municipal planning agency had been forced to tear down a wall in the building, and that there
was a risk of collapse and danger for the antiquities (Kousis 4). On 2 September [O.S.], the General Ephor of
Antiquities Kavvadias sent a reply by telegram, asking Kousis for an estimation of the expenses to sort the
situation (Kavvadias 2). Kousis responded two days later that he had in vain tried to get offers from several
contractors, but would continue his enquiries (Kousis 5). Finally, on 9 September [O.S.], the General Ephorate
responded that they would grant him 80 drachmas for the purpose of solving the situation (Kavvadias 3). This
was not enough, as Kousis wrote again to the General Ephorate on 14 September [O.S.] informing them of the
problems moving the large and bulky items (including a sarcophagus) in the collection, which would bring ad-
ditional costs (Kousis 6). The final outcome of this ordeal is not known, but on 9 October [O.S.] of the same year,
the new Regional Governor, Ioannis Kondakis, sent a request to the Ministry of Ecclesiastical Affairs and Public
Education for further funds for Kousis to re-arrange the antiquities collection in the Didaskaleion (Kondakis 3).
No reply is preserved in the archives. On 17-18 November [N.S] (= 5-6 November [O.S.]), the Swedish traveller
Julius Centerwall (1844-1923) visited his friend Kousis in Larissa, who showed him the antiquities collections
in the city (Centerwall 1888, 310-12, excerpt with translation in Appendix 1.5). At this time, some antiquities
were still stored at the Nomarcheion, and several reliefs were in the yard of the Gymnasium (= Didaskaleion).
The Nomarcheion antiquities were only to be moved in the following year (see below), and Kousis was to take
up positions as kathigitis and gymnasiarchis in other cities in Thessaly and beyond before moving back to Asia
Minor and finally die in Constantinople (Kaisidis 1992, 140).

Several years later, in April of 1892, the new Ephor of Antiquities Nikolaos Chatzigogidis wrote to the
General Ephorate deploring the ongoing difficult situation for antiquities in Larissa. The oikiskos at the Didaska-
leion was not suitable for the protection of the antiquities, as exemplified by a “German archaeologist” breaking
into it, making an unauthorized copy of an inscription, which he had subsequently published (Chatzigogidis 1;
cited in Batziou 2021, 180. The archaeologist was most probably Lolling, who had published the inscription in
question, see Ronnlund 2024, 10-3).

When the Italian and Russian scholars Gaetano de Sanctis and Yevgeny Pridik visited Larissa in September
of 1895 (Pridik 1896; De Sanctis 1898, 14-5), they were under the impression that the Didaskaleion was being
renovated, as the inscriptions of the collection were kept in heaps in the yard together with the construction
rubble. It is probable that this was just the same situation as previous years, and not the result of a restoration.
De Sanctis lamented much the state of the collection and that a museum inventory catalog compiled by the
(former) Ephor Kousis was no longer to be found. That improvement work was continuously slow was to be ex-
pected, however, due to the financial situation. Greece had been declared bankrupt two years earlier and public
finances probably did not allow much spending on regional archaeological infrastructure.

The 1897 Turkish-Greek War (known in Greece as “The Unfortunate War” or “Black ‘97”) brought the next
destructive event. Chasing the fleeing Greek army after the Battle of Tyrnavos, Ottoman troops took Larissa
without resistance on 13 April [O.S.] 1897. The Greek population of the city had fled, and only the Jewish and
Turkish inhabitants remained in their houses. The inmates of the Larissa prison had been released as the final
act of the evacuating Greek officials, and the convicts were, according to a French journalist, thoroughly looting
the empty houses and vandalising property (Mille 1897, 627-28). Newspaper reports later that same year stated
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Fig. 7: The antiquities storage at the Larissa Bezesteni in 1910. Photograph in Anonymous 1911, 38 (photograph in the public domain).

that not only had the Didaskaleion collection been vandalized (Karnava 2005, 237, 252 citing the newspaper
Olympos of 5 July [O.S.] 1898), but the Turkish army had also looted archaeological storerooms in the region,
taking antiquities as war booty to Constantinople, prompting protests from foreign dignitaries stationed in the
region (Paliggenesia, 7 December [O.S.] 1897, 3). The Greek population of Constantinople also voiced protests
to the Porte at the arrival of the antiquities to the city, which in turn prompted protests from the Greek govern-
ment (Paliggenesia, 12 December [O.S.] 1897, 4). Of the Thessalian objects taken to Constantinople, at least one
ended up in the Istanbul Archaeological Museum (a bust of Ga Pantareta from ancient Atrax; Mendel 1914, 349
no. 609 [inv. no. 898]). The fate of the other objects —and their number- is unknown.

The German epigraphist Otto Kern (1863-1942) visited Larissa in 1898 and 1899 (To Asty, 15 August [O.S.]
1899; Akropolis, 15 August [O.S.] 1899) to record inscriptions for the upcoming issue of Inscriptiones Graecae.
The vast majority (over 330) of the inscriptions that he recorded in the city were stored in the “Museum” (“in
museo”), with only 15 kept inside the actual Didaskaleion building. Kern noted that three inscriptions kept in
the Museum had suffered damages from the tumult of the 1897 war, but did not note any other damaged items
nor other destructive events (Kern 1908, 122: “Quod damnum inscriptiones in tumultu a. 1897 ceperint tituli
n. 506. 507. 515 docent, quorum textum e Diirrbachii Pridikii aliorum exemplaribus constituere malui quam
ex ectypis et apographis meis””).

Around 10 years later, the new Ephor of Antiquities Apostolos S. Arvanitopoulos (1874-1942; Stamatopoulou
2010, 2012) initiated a radical and long-awaited improvement of the situation by moving all antiquities to roofed
spaces around the perimeter wall of the Ottoman-period Market or Bezesteni (Fig. 7) on the acropolis (Frourio)
of the city (Anonymous 1911). The location is still in use as a lapidarium more than a hundred years later, with
more delicate objects kept in the Diachronic Museum.



226 - ATHENS UNIVERSITY REVIEW OF ARCHAEOLOGY 7 « AURA

(v

ARCEIA MANEOEKE vIrepmAIAOE (3) ..... MAHPON PAPSAMISN H TOAIL
TODAIAAMA EVFATO b ArETOR -_—
LAZTIKA | ENOA A V% Fopron-—A ANEOHKE
f3) $IMTIOT
V¢
@ ANEGEIKAIN Alonvel
oY
-+ NOIAINTOYTELP! /;y ANIZKOI HPRT
.« ..YON ToYwn .- —- KON TIAY ZANI ALY
... NROL KAMXANEIOY —~ATIAPXHZANTA
c. ... MAXOT ZKOAAEIOY (6/ /\AM’A TE(MQNA
......EAOILAZ JONQEIOY ANTICONGY
. ...OYMEINEIOY NERYTHI A
..... o x0Y A KNONIKEIOT naPA  HPAT
YAIPE

Fig. 8: Transcription of seven inscriptions stored in the Larissa Nomarcheion, attached to a letter (Kondakis 2) by Regional Governor Ioannis Kondakis to the

General Ephorate of Antiquities. 1: IG IX,2 757. 2: IG IX,2 237. 3: IG IX,2 246. 4: IG IX,2 593. 5: IG IX,2 808. 6: IG IX,2 908. 7: IG IX,2 621. Courtesy of the

Hellenic Ministry of Culture — Directorate for the Administration of the National Archive of Monuments — Department for the Administration of the Historical
Archive of Antiquities and Restorations (published with permission).

THE DISCOVERY AND FATE OF INSCRIPTION B

With the history of the antiquities collection in Larissa in mind, we now turn to the second inscription discussed
in this article. Towards the end of September 1886 and following the demobilisation, the aforementioned
Regional Governor of Larissa Kondakis travelled to Farsala to personally collect an ancient marble head, which
had been found in the town. Similarly to his predecessor Theocharis, Kondakis had a long career of moving
between posts of regional authority. He acted as regional governor and regional secretary for short durations
in several regions in the last decades of the 19th and the first of the 20th century. As Koumanoudis (1883,
17-8) described him, he was “known [to the Archaeological Society] for his love of antiquities” (my transla-
tion) and had assisted in excavations in the Argolid and in Phocis (Zachos 2021, 373, note 81). In a telegram
of 28 September [O.S.] to the Ministry, he states that he had brought the marble head (which he interpreted as
belonging to a herm) from Farsala to Larissa together with two “uninscribed” (sic! = inscribed) stones, which
had been kept in Farsala (Kondakis 1, full transcription in Appendix 1.3). Some days later, he sent a longer
report by mail to the General Ephorate (Kondakis 2, full transcription in Appendix 1.4), in which he presented
the finds together with other artifacts from various parts of Larissa, which he had been forced to keep in the
Nomarcheion waiting for the Didaskaleion to be available for storage again. Accompanying the report was a
drawing of the seven inscriptions that Kondakis referred to in his text (Fig. 8), all but one known from previous
or contemporaneous publications. Kondakis stated that two of the inscriptions (nos. 2 and 3) were brought from
Farsala, the first of which clearly the inscribed base labelled no. 2 in Kalliaras’s 1883 report (bottommost in Fig.
4; Heuzey and Daumet 1876, 428 no. 202; later published as the IG IX,2 237 and Decourt 1995, 77-8 no. 60).

The second inscription from Farsala (no. 3 in Kondakis’s report) —the Inscription B of this article- is
described as “a base made of grey stone, length 0.85, width 0.60 and height 0.32” (my translation). According to
the drawing, it carried the inscription:
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Fig. 9: Otto Kern’s (1908) schematic drawing of the IG IX,2 246 (image in public domain).

...... MHPON OAPZAAIQN H TTOAIZ

This inscription would have been identical with that of Monceaux and Kalliaras had it not been for it being
distinctly drawn on one line. Kondakis’s transcriptions of the inscriptions (judging from a comparison with
their respective published texts and photographs) are faithful when it comes to line breaks (even if he inserted
his own word divisions), and he remarks in his letter that he had “[copied] the inscriptions with as much accu-
racy as [his] lack of expertise in such matters would allow” (Kondakis 2, my translation). There is consequently
no overt reason to question the overall accuracy of the transcription. Kondakis’s measurements of the stone
brought to the Larissa Nomarcheion also differ substantially from Kalliarass estimation of the length of the
stone used as a step in Farsala (1.5 m). Whereas the latter was -in the words of Monceaux and depiction by
Kalliaras- a large, long slab with an inscription on two lines, the stone brought to Larissa by Kondakis was a
much smaller near-square base with an inscription on one line. These facts strongly suggest that the statue base
brought to Larissa in 1886 (Inscription B) was different to that found in Farsala in 1882 (Inscription A).

On 28 February [0.S.] 1887, Kondakis informed the General Ephorate that the inscriptions that had been
stored temporarily in the forecourt of the Nomarcheion had now been moved to the archaeological museum
of the Municipality of Larissa (Kondakis 4). Whether this was the same as the oikiskos in the Didaskaleion back
yard is unknown, as is the fate of the artifacts thrown into the yard. However, Wilhelm Larfeld (1858-1929),
visiting in the same year, states that the municipal collection of antiquities in Larissa was still kept in the court-
yard of the building “known as either the gymnasion or Didaskaleion” (my translation), indicating that the
“Museum” had yet not been fully re-employed for this purpose (Larfeld 1887, 512).

When Kern came to Larissa after the 1897 war, most inscriptions were stored in the Museum, as outlined
above. However, the two stones brought from Farsala by Kondakis were among the 15 inscriptions kept inside
the Didaskaleion building, indicating that they had been moved there at a separate point in time. Among these
was a relatively small stone, according to Kern a base of light-blue marble measuring 25 cm in height and 46.5
cm in width, bearing the inscription (Kern 1908, 71 no. 246 = IG IX,2 246):

[-]IMHPON®APZAAIQONH][-]

Kern identifies it —albeit erroneously, as I argue here- as the same inscription as the one found in Farsala
by Monceaux (“inventa in horto templi Turcici ad forum magnum”), and he dates it to the 4th century B.C. A
schematic drawing of the stone is given (Fig. 9), showing that it had an epistyle upon which the inscription was
carved. The storage location and the one-lined inscription strongly indicate that the stone was the same as that
transported from Farsala in 1886 (Inscription B).

The stone was apparently still in the Larissa storerooms in 1910, when it is mentioned in an article by
the Ephor of Antiquities Arvanitopoulos (1911b, 127). Some 80 years later, Jean-Claude Decourt revisited
Inscription B, which had been thought lost by intermediate researchers (Biesantz 1965, 104), and published
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a new edition of it in his corpus of Thessalian inscriptions (Decourt 1995, 73 no. 56 = I.Thess I 56). Decourt’s
photograph shows only the front of the stone, which corresponds relatively well with Kern’s schematic drawing.
He provides more complete dimensions of the stone, stating that it is a large [sic.] base of greyish blue marble
measuring 47 cm by 25.5 cm by 28.5 cm. These dimensions fit poorly with those provided by Kondakis a hun-
dred years earlier, and it is quite probable that the stone had suffered damages after its incorporation in the
Didaskaleion collection in 1887. The many deep cracks in the stone show that it was prone to split. Decourt
observed that Monceaux’s publication “lets us suppose that the inscription was carved on two lines, which is
impossible” (my translation), and argued that the inscription originally continued on a now-lost second stone.

In conclusion, the two inscriptions —Inscription A and Inscription B- have since the publication of the
Inscriptiones Graecae IX,2 been regarded as the same object, which the archival material and publication history
show to be highly improbable if not impossible. The large base published by Monceaux and drawn by the
policeman Kalliaras represents the same object (Inscription A), which —having first been seen in the yard of
the Kursunlu Camii- was later re-used in a private residence. It is probable that this latter fact, in combination
with the large size of the stone, made it impossible for the policeman to confiscate the inscription, and that it
thus remained in Farsala. Some three years later, the regional governor Kondakis brought two inscribed stones
from Farsala to Larissa. One of these (IG IX,2 237) was most definitively one reported by the policeman, while
the other —even if with near-identical text- was another inscribed base of much smaller size than the one seen
by Monceaux and Kalliaras. This latter stone (Inscription B) was temporarily stored in the Nomarcheion before
being moved to the Museum in February 1887. It thus did not suffer from the soldiers’ treatment in 1885, but
must have been damaged at some point before 1898 when Kern recorded it in its present state in the Didaska-
leion. Whether the damage was caused by the poor state of the antiquities collection in 1895 (as reported by de
Sanctis) or the occupation by the Ottoman Turks in 1897 cannot be determined from the records.

TWO STATUES TO HOMER?

The two inscriptions apparently contained the identical dedication: Ounpov ®apoaliov 1 o, “the polis of
the Pharsalians (dedicated) Homer”. The language of the inscriptions follows the common 4th and 3rd century
B.C. convention of putting the honoring community in the nominative and the person being honored in the
accusative. The use of the accusative (Ounpov) shows that the Pharsalians regarded Homer as a person to be
honored, and not a deity to receive the statue offering. Indeed, the inscriptions lack a divine recipient, which is
otherwise common. This would have been put in the dative case (Ounpw), as is common elsewhere (Ma 2013,
23-5).

It is highly improbable that the dedications were set up to someone else other than the legendary poet, as
the name is given without any patronymic. The name Homeros/Homeiros is furthermore rare in Thessalian
inscriptions, and only features in Roman-period inscriptions from Larissa. One Homeiros son of Hermaios was
tagos of the Larissaians in 130s B.C. (SEG XXXI 577), and Timasitheos son of Hermaios son of Homeros from
Larissa listed as a victor in the Eleutheria games in c. 80-70 B.C. was possibly his grandson (SEG LIV 560). An-
other athlete, Epigenes son of Homeros, is listed as a victor in the boys” pankraion contest in a 1st century B.C.
or 1st century A.D. inscription (IG IX,2 527), and a contemporaneous inscription from the same city lists one
Empedion son of Homeros as the victor of the boys’ boxing (IG IX,2 531). It is worth adding that a base for a
bust depicting Homer (with the name in the nominative) has been found in Larissa, but of a considerably later
(Roman) date (see Appendix 2).
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Fig. 10: Schematic isometric reconstruction of the base with Inscription A (drawing by author).

INSCRIPTION A (MONCEAUX 1883, 51-2 NO. 7)

Judging from the available descriptions, depictions, and approximate measurements, Inscription A was a larger
statue base, ¢. 1.5 m in length and over half a meter wide. Unfortunately, Kalliaras did not specify the width of
the stone, but judging from his drawing, it was c. 0.75 m wide. As the drawing is not to scale, this measurement
should be seen as highly approximate. Monceaux writes that “all the dowel holes are perfectly visible” (my
translation), and Kalliaras’s sketch shows three rectangles on the top of the stone that probably represent these.
The descriptions and drawing indicate that the base probably had supported a bronze statue of a horse with or
without rider. Other types of statues, such as one depicting a seated or standing anthropomorphic figure, are
unlikely to have fitted this base. Kalliaras’s drawing shows that two of the dowel holes were placed at the back
corners of the base, with a single, larger one at the center (Fig. 10). The back holes probably attached the hind
hoofs of the bronze statue to the stone; the lack of holes for the front hoofs indicates that the depicted figure
was rearing. The single central hole was possibly for an extra support of the horse body, but whether this was
original or added later as a repair cannot presently be ascertained. The other large base in the same drawing
(uppermost in Fig. 4), which is also lost, had dowel holes at each corner of the stone with a larger one at center,

indicating a non-rearing horse.

Similar bases to the ones from Farsala have been found in Thessaly and beyond, the closest example being an
early 2nd century B.C. dedication to Apollo Lykeios from Atrax (Tziafalias et al. 2015, 114, 152 no. 55 = L Atrax
55). The Atragian base has the positions of the dowel holes (which are circular rather than rectangular) inverted
compared to the example from Farsala, giving the impression that the dedicatory inscription is on the back of
the base. The most interesting comparandum, however, is the base for a bronze horse found in two fragments at
the sanctuary of Apollo at Delphi. Probably dating to the mid-4th century B.C,, its inscription states that it was
set up by the Pharsalians to Pythian Apollo (Vatin 1964). The use of the nominative plural of the ethnic and the
dative of the recipient (“PapodAiot Tt AmoOAwvt Tt TTuBiwt &véBnkav”) is notably different to the formula in
the inscriptions from Farsala. Interestingly enough, the base is signed by two Thessalian sculptors, Herakleidas
and Hippokrates of Atrax. The Delphi base has two preserved round dowel holes further to the center of the
stone compared with the Pharsalian base, without a central dowel hole, but belongs otherwise to the same type
of base.
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Fig. 11: Inscribed statue base (Inscription B) in the Diachronic Museum of Larissa (inv. no. 660), top. Photograph by Danai Kalogerini Samouri. Courtesy
of the Hellenic Ministry of Culture — The Ephorate of Antiquities of Larisa - The Organisation for the Management and Development of Cultural Resources
(published with permission).

INSCRIPTION B (IG IX,2 246 = I.Thess I 56)

The stone is kept in the storerooms of the Diachronic Museum of Larissa (inv. no. 660), and is a fragment of a
statue base (Figs. 11, 12, 13), with the inscription on the upper part of the most well-preserved vertical side of

the epistyle:

[O]unpov Papoaiiwy iy [moA].

The text is restored from the (near) complete inscription as reported by Kondakis (Kondakis 2, Appendix
1.4). As observed by Decourt, the mu (which was dotted by Kern) is completely legible, and only the lambda
must be restored (but not dotted by Decourt). Judging from the letter-shapes, the inscription is probably of the
4th century B.C., with well-cut and uniform letters. The letter spacing is somewhat narrower in the left part of
the inscription than in the right. Among the letter shapes we may note two narrow rho , two nu with vertical
hastae, a slightly spade-shaped phi, a sigma with non-parallel bars, a slightly raised omega with horizontal feet
and a wide eta.

The single dowel hole on the top is nearly rectangular, 4.0 x 2.7 cm in size and cut parallel with the inscribed
front of the stone. The surface surrounding the hole is slightly concave, which could be due to the shape of the
bronze element attached to the stone here. What kind of statue was erected on top of the base cannot be deter-
mined from the single dowel hole, but its small size and shallow depth speaks of it not supporting a full foot or
similarly sized sculptural elements.

Judging from the preserved surfaces, the stone was that of a pillar base, with a narrower main body and a
wider upper epistyle separated by a cavetto moulding. The latter is preserved on the front and left side of the
stone. The type of base is not overly typical for late 4th century B.C. Thessaly and could potentially represent
an archaism. Similar bases came again into fashion in the Roman period, but the abandonment of the city
of Pharsalos combined with the letter-shapes suggest that this is not the case here. The original height of the
base cannot be ascertained, but could have been considerable, as inferred from similar but better-preserved
examples (cf. . Thess I 2 from Vlochos, early 4th century B.C.). The length of the reconstructed text suggests an
original width of the upper part of c. 60 cm, which is indeed the size given by Kondakis. The latter states that
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Fig. 12: Inscribed statue base (Inscription B) in the Diachronic Museum of Larissa (inv. no. 660), bottom. Photograph by Danai Kalogerini Samouri. Courtesy
of the Hellenic Ministry of Culture — The Ephorate of Antiquities of Larisa - The Organisation for the Management and Development of Cultural Resources
(published with permission).

Fig. 13: Drawing of inscribed statue base (Inscription B) in the Diachronic Museum of Larissa (inv. no. 660). Courtesy of the Hellenic Ministry of Culture - The
Ephorate of Antiquities of Larisa — The Organisation for the Management and Development of Cultural Resources (published with permission, drawing by
author).

the depth of the stone prior to its further damage was 80 cm, making it slightly deeper than it was wide. There is
nothing to suggest that the inscription continued on another block as suggested by Decourt; the base was most
certainly monolithic as are similar examples (tentative reconstruction in Fig. 14). As mentioned above, a deep
crack running from the front all through the stone show that the material is prone to splitting, which might have
caused the post-discovery damage.
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50 cm 50 cm

Fig. 14: Schematic isometric reconstruction of base with Inscription B (drawing by author).

THE CONTEXT, DEPICTIONS AND SIGNIFICANCE OF THE MONUMENTS

Reviews of the numerous archaeological discoveries done at the site of ancient Pharsalos over the course of the
last 50 years indicate that the urban settlement was established in the 4th century B.C. (Stamatopoulou 2007,
213), probably through an urbanisation of an already existent political entity, that of the Pharsalians (Rénnlund
2023, 84-9). Likewise, there is next to no archaeological evidence for continued habitation at the site after the
2nd century B.C. (Stamatopoulou 2007, 226), indicating that the city was abandoned after the turbulent con-
flicts of the Macedonian Wars, as were so many cities of Western Thessaly. Scattered remains of monumental
spaces and buildings have been excavated within the ancient city, all chance discoveries produced by decades of
construction work in the modern town. The area of the present Plateia Laou and Plateia Dimarcheiou appears to
have housed several public buildings, including stoai, partially excavated by the Ephorate of Larissa (R6nnlund
2023, 86). At least one of the two Homeric dedications discussed here was first noted in this area (Inscription
A), and it is possible that it originally was displayed there. Several dedications to various deities have been found
all over the modern town, as well as honorific decrees (see corpus in Decourt 1995), indicating public spaces for

the display of such documents.

As stated by Decourt some 30 years ago, the significance of the dedication(s) to Homer from ancient Pharsalos
has yet not been appreciated in scholarship (Decourt 1995, 73). The Pharsalian reverence to the poet is not men-
tioned in general discussions on Homeric cult (cf. Zanker 1995, 159-62; Clay 2004, 136-43; Kimmel-Clauzet
2013, 285-318), and mainly figure in passing in scholarship on Thessaly or Pharsalos specifically (Biesantz
1965, 104; Béquignon 1970, 1044). There are no clear parallels of dedications to Homer by a community from
elsewhere in the Greek world, even if one such statue has been inferred from the inscription of a c. A.D. 100
dedication to the (personified) Iliad from the Athenian Agora (Thompson 1954, 62-5; Seaman 2005, 177).
Another possible exception is in the Roman-period Contest of Homer and Hesiod, which states that the Argives
had set up a bronze statue of Homer, to which daily sacrifices were made (Cert. Hom. et Hes. 325: [...] eikova 8¢
XOAKAV dvaotinoavtes yneioavto Buoiav émtedelv Opnpw kad’ fpépav kol Katd uiva kai kat éviavtov [...]).
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Pausanias mentions a bronze statue depicting Homer at Olympia as part of a larger monument, but this was set
up by the 5th century B.C. Sicilian tyrant Mikythos, and not by a community (Paus. 5.26.2: tapa 8¢ t00 vaod
ToD peydAov TNV €v dplotepd mhevpay dvédnkev dAa [...] momtdv 6¢‘Opnpov kai‘Hoiodov [...]). Pausanias
also noted a bronze statue of the poet at Delphi, the base of which recorded the claims by various poleis of being
his place of birth (Paus. 10.24.2: Oedoato §” dv kai eikova Ounpov xakijv ént otiAn), which is quite similar to
the large late Hellenistic base found at Pergamon, which has three epigrams regarding this unresolved question
(IvP1203; Frankel 1890, 119-21 no. 203).

The fact that two statues were dedicated to Homer at the same location by the same community with the
same text is suggestive and cannot be due to chance. To identify a possible “Homereion” in Pharsalos (Wagman
2015, 88 note 47), as known from Alexandria and Smyrna (Ael. VH 13.22; Str. 14.1.37) might be too fantastical,
and it is more probable to imagine an elaborate group of statues with a common theme at a prominent spot in
the city, all dedicated to the poet and possibly also to the “local heroes” of the Iliad. The main question is what

the statues of the two bases depicted, and what their connection with Homer was.

That the base of Inscription B supported a standing anthropomorphic figure cannot be completely
determined, but it appears likely, as suggested by the almost square shape of its top. The remaining dowel
hole possibly supported just a heel or a toe of a striding figure, but this cannot be ascertained. The nature of
the statue of the base of Inscription A is less nebulous - it most definitively depicted a rearing horse with or
without a rider. It still presents a conundrum, however, as it would be relatively natural to dedicate a statue to
Homer depicting Homer himself, but the reasons why the Pharsalians would dedicate an equestrian statue to
the poet are less direct. Similarly, why the Pharsalians would have erected two statues of Homer with the same
inscription cannot be directly resolved. The resolution could be found in the suggestion that we are not dealing
with mere depictions of Homer —marked “Ounpog”, as in the case of the aforementioned bust base found at
Larissa (Appendix 2)- but with dedications to the poet. The figures depicted thus do not have to be of the poet
himself, but probably of one or several figures associated with him.

The ancient (and indeed modern) interest in the characters of Homeric myth in Pharsalos has previously
been noted in scholarship. The chora of Pharsalos —also known as the Pharsalia— was (and is still) commonly
identified with Homeric Phthia, the homeland of Achilles and his Myrmidons, an identification which was (and
still is) not uncontested. It has been argued that the local aristocracy began to claim Achilles as their ancestor
in the Classical period, probably to boost their prestige in Panhellenic circles (Karapanou and Noula 2019;
Aston 2024, 393). The arguably most prominent aristocratic family, in scholarship known as the Daochids,
strived from the middle of the 4th century B.C. to become visible on the Panhellenic stage through monumental
investment in the sanctuary of Delphi (see below). In this context, it is notable that the text of the two Pharsalian
inscriptions discussed here is in Koine and not in the local Thessalian dialect (which would have been ren-
dered “Opelpov @apoariovv & mohg” vel sim.). Adding to this, the use of the word polis is highly unusual in
a contemporaneous Thessalian context. There are only two-three other examples of the use of the word prior
to the Hellenistic period, all used in more Panhellenic contexts; — there is evidence suggesting that the word
koinon was more commonly used for a similar community (Rénnlund 2023, 33). The word, however, would
make more sense for a Koine-speaker visiting the city. The Panhellenic importance of Homer and the Homeric
epics possibly explains this choice of language and words; the monuments were not solely addressing the local

community, but also ‘international’ visitors to Pharsalos, and had to make sense to these.

We now enter the realm of speculation. As Homer had no known direct association with Pharsalos, I find
it most plausible that the statues of the bases depicted Homeric figures with a strong connection to the polis.
The most obvious such figure would be Achilles, especially as the Pharsalians are known to have dedicated an
anathema with “Achilles on horseback, with Patroclus running beside his horse” in the sanctuary at Delphi
(Paus. 10.13.5: “©apodhiot 8¢ AxthAéa Te émi innw kai 6 IIdtpokAog cvpnapadeiv ot kal 1@ inmw”). The na-
ture and historiography of the monument described by Pausanias has been discussed in detail by Lorenzo
Campagna (2019), who suggests that its erection was prompted by the wish “to express civic pride and identity”
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Fig. 15: Reverses of 3rd century B.C. coins of the Pharsalians depicting warrior on horse with other figures. a) Lavva 2001 no. 263 var. b) Lavva 2001 no. 347. c)
Lavva 2001 no. 312 (digital tracings of photographs by author).

relating to the success of the Thessalian contingent in the wars of Alexander in Asia Minor. As also outlined
by Campagna, previous scholarship has long tried to connect this statue group with the imagery found on the
reverse of a number of 4th century B.C. Pharsalian coin issues (Fig. 15) (Pomtow 1921, 195; Lavva 2001, 19).
These (Trihemiobols Lavva 2001 no. 263; BCD Thessaly I no. 1293, and tetrachalcons, Rogers 1932 no. 500-1;
Lavva 2001 no. 348-49; BCD Thessaly I no. 1297; Lavva 2001 no. 288; BCD Thessaly I no. 1294) depict a warrior
on a rearing horse facing right, yielding above his head what looks to be a flail (sometimes with two balls at
the end of the chain). Several of the issues (including dichalcons, Rogers 1932 no. 508; Lavva 2001 no. 347;
BCD Thessaly I no. 1295 (early 4th century B.C.) and tetrachalcons, Lavva 2001 no. 325; BCD Thessaly I no.
1299 (4th century B.C.)) have another figure carrying a flail placed running behind the horse, and at least one
(tetrachalcon, Rogers 1932 no. 502; Lavva 2001 no. 312; BCD Thessaly I no. 1298 (4th century B.C.)) has also a
third figure standing in front of the horse (an enemy?). The pose and armor of the rider on the rearing horse is
near-identical over the issues, as is that of the companion (when this figures), which further suggests that it is a
depiction of a statue or statue group rather than a generic scene.

The Pharsalians probably took much pride in the monument in Delphi, and for this reason perhaps chose
to depict it on their coin reverses, but a monument placed in the home city would -I argue- have been a more
obvious choice, as it provided a stronger link with the main settlement of the community. This might still have
been the case. The Achilles and Patroclus anathema seen by Pausanias in Delphi could possibly have been a
copy of an original statue group in Pharsalos —or vice versa- as indicated by the fact that the statue of Hagias
from the imposing Daochid ex voto in Delphi was but a stone copy of a bronze original by Lysippos set up in
Pharsalos, the latter possibly accompanied by the other statues of the group (Biesantz 1965, 104; Aston 2012,
48). This situation was made evident by the discovery of the base of the bronze original in several fragments in
Farsala in the 19th century (I.Thess I 57, now lost), including the same epigram as was inscribed on the base in
Delphi. This, in combination with the coin motif, in itself at least suggests the possibility that the Achilles with
Patroclus group in Delphi had its mate on display in Pharsalos, a possibility which, at least to my knowledge, has
not been suggested before. The existence of two statue bases from ancient Pharsalos with dedications to Homer
—one definitively supporting a bronze horse and the other at least possibly a standing human figure- lends more
weight to the hypothesis.

CONCLUDING REMARKS

The documents preserved in the National Archive of Monuments in Athens show both the great importance of
archival studies when it comes to understanding the archaeology of Greece, as well as the enormous effort and

courage of the early archaeological pioneers of the country. Underpaid schoolmasters, ardent policemen and
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meticulous governmental officials strived to save threatened antiquities out of their love for the past, but also
out of love for their nation. A region full of remains of the painful Ottoman centuries, Thessaly was in the late
19th century to be made Greek anew through the discoveries of Hellenic monuments of the distant past. It is
fascinating to see how the whole state apparatus was involved in this project from the earliest days of Thessaly
in the Kingdom of Greece. The success of this endeavor is evident; finds and sites of Classical antiquity were

preserved and protected, while not a single mosque or mescit in Farsala survived the 20th century.

There is much more to be learned by the systematic study of the thousands of preserved reports by the
epimelites and eforoi, and I foresee many unexpected discoveries in the future. The implications of the schematic
drawings by the local policeman Kalliaras further show the gravity in treating inscribed stones not as just
carriers of text, but as material objects worthy of study. The nature of similar lost inscribed bases —~what kind
of statues they supported- has the potential to tell us much more of the monumental landscapes of Classical-
Hellenistic cities. The existence of a statue group depicting Achilles on horseback with accompanying Patroclus
in Pharsalos will remain but a hypothesis until more substantial material evidence has been found. The bases
from Farsala do, however, speak for a special reverence for Homer in Ancient Pharsalos, a reverence which
appears unique in the wider Greek world. It would be exciting if further remains of these monuments or the set-
ting in which they put up would be found in the modern town, to better understand the context of their display.
The reverence of Achilles in modern-day Farsala is a striking mirror of that in Antiquity, as a statue of the hero
adorns the central square in town in front of the town hall. Perhaps certain things never change.
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APPENDIX 1: TRANSCRIPTION AND TRANSLATION OF MANUSCRIPTS

All transcriptions follow the orthographic conventions, variations and spelling mistakes of the original docu-

ments. The transcriptions were made by Danai Kalogerini Samouri and the author, with all translations by the

author.

1.1: LETTER (KALLIARAS 1) FROM POLICEMAN G. KALLIARAS TO THE
REGIONAL GOVERNOR IN LARISSA, T.V. THEOCHARIS, 13 FEBRUARY
[0.S.] 1883. AAEAM BOX 836, AP. IIP. 80.

epi dpxaotrTwy

Emotpépwy Ty dmavtnuévny - Satayn  TAG
Nopapyxiac' €ykheiw kai devtepov, dvtitvmov TG
vnoPAnOeiong onuewoewg mept TOV  evpebelo®v
EMypa@@v kai 1 pév OO tov aptd. 1 mAaE vmapye
év T® ¢év Tf] molet tavtn OOwi. vekpotageiw, 1)
Sevtépa v TG avTd vekpoTaPeiw xpnotpebovoa wg
BaBpog khipakag,? 1 Tpitn wg Pabpog khipakag v tivt
00wpavikii oikia (onuetotéov 6Tt év Tf] adAfj TavTNg
Yevopévng émmolaiov dvaoka@ig mpod ETdv evpéln
Kal brapyet dyalpdtiov Tt dvev ke@ahig kol ToSOV
dtva poonppdlovto Sid o1dnp@v DA@V) Tepi TovTOV
Or) Béhw ékBéaey O 18iag dvagopdg pov. Kain otin
xpnotpedel g kiwv Ewdev g BOpag Tod iepod vaod
g mMoAews, O Aylog Nikolaog. 'EminpogopnOnv
On 6t kal eig to wpiov Pilt [sic.] vmdpxet mAag
@épovoa dpxaiov ynetopa év td ékeioe iepd vad,
xpnotpedovoa wg Eminedov Tig lepdg tpamélng’ kai
0d petaPd mpog AvTypagnv TG ypa@fg TavTng Kai
olag dAANG dvakahuyw TOoOV ékeioe WG kal v EAAW
Tive Ywpiw.

EoneiBéotarog
‘O Aotuvopog apodrwv

I’ KaAMapag

Regarding antiquities

Responding to the already answered order issued by
the Regional Government,' I also enclose a second
copy of the submitted note regarding the discovered
inscriptions. So, accordingly, no. 1 is a slab which in
found in the Ottoman [= Moslem] cemetery of the
city; the second is in the same cemetery used as a step;’
the third [is used] as a step in an Ottoman [= Moslem]
house (it is to be noted that in its yard, during illicit
excavation some years ago, a statuette was found
without head and legs/feet, which had been joined [to
the body] with pieces of iron), which I would like to
disclose in another of my reports. The stele is used as
a pillar on the outside of the gate to the church of the
city, Agios Nikolaos. I have also been informed that in
the village of Ryzi there is a slab containing an ancient
decree in the yonder church, used as the top of the
holy table,® and I will strive to make a copy of its in-
scription as well as of the many others which I might
discover there as well as in other villages.

Most obediently,
The policeman of Farsala

G. Kalliaras

1. No such order is preserved among the documents in the archive.

2. Stdhlin (1924, 141) claims this was found at the Ahmet Ratib Pasa mascid.

3. This (I.Thess 1 50) had already been published by Heuzey and Daumet (1876, 425-28).
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1.2: LETTER FROM THE EPHOR OF ANTIQUITIES ELEFTHERIOS T.
KOUSIS TO THE MINISTER OF ECCLESIASTICAL AFFAIRS AND PUBLIC
EDUCATION, 17 NOVEMBER [O.S.] 1885. AAEAM BOX 836, AP. IIP. 16558.

Kopie Ynovpyé

Tiv naperBodoav £pSopdda Aafwv Tov Stoptopdv pLov
&€ £@Opov TV év Aapion dpxatoTnTwy EMeAn@Ony T@V
UV Kabnkovtwv kai éomevoa mpoxBég (Tod katpod
HOAIG Emtpéyavtog) mpdg emiokeyly TOV évtadba
apxoTNTWYV. adTAL EQUAATTOVTO €V TIVLKTLPiW, HOVOEiW
KOAOLEVW, 0ikodounBEVTL PO TPLdV (Vopilw) ETd@v év
Tf] TpOG¢ TV dvatohkny mrépuya tod Adackaleiov
av)fj. Tooikodopnpatodto, SV TeTpamAevpovETiNKES,
olte Staipeotv katdAAnhov eixev, obte xwpnTIKOTNTA
dprodoav Talg év avTd EMOECWPEVHEVALG APXALOTNOL:
TODTO HOVOV TO TAgovEKTNUa €ixev, Tt ¢oTéyale Td
KelpnAta TG ApxaudtnTog kai mpoepOAATTEV ATO
TOV EMnpel®v TG AdTHoo@aipag, mepékheley adTa
¢vtog teoodpwv toixwv klai] dogalifov Sid B0vpag
kAelopévng Sitowlev amd xelpdv iepoovAwv. Obtwg
¢@uAdTTOVTO Ol TAG Aapiong dpxaoTnTeg péx pLx0ég kal
npox0ég. AANG katd Ttég Nuépag Tavtag StetaxOn vmo
i évtadBa oTpatiwTikig apxiig v ékBAnBdoLY ¢k ToD
oixiokov, &vBa épuAdtTovTo, Kai va PLedwoy gig Ty
adhv tod Sidaokaleiov: SLOTL HETA TNV HETATPOTV
o0  Adaockaleiov eig OTPATIWTIKOV  VOOOKOHEIOV
éyéveto ypeia kal 16 oikodounua 6 mapoakeipevov,
16 povoeiov, va petamondi eig apuaxeiov kai ev0Hg
otpatidtat petd {RAov kai mpobupiag éomevoav ovxi
va exPalwoty év takel kai tpoooyii kai edAGBeiq, AANG
VA KATappInTwot, v KaTakvAiwat, vd ékogevdovilwot
Tag dxpnoTovg ékeivag kai Adyov avadiog kai evtelelg
nétpag kai vov PAémel Tig €v TR adAf] dykovg Aibwv
eikf] kal wg Ervyev EmeppUEVoVG, EMOECWPEVIEVOLG,
EMIKELUEVOVG, EmeoTolPacuévovg amotéleopa O¢ Tig
npakews tavtng vmpEe va Bpavobaotv eig dvo kai
mAgiova Tepdxla kai oTilat vekpikai peT’ avayldowyv
Kal TAGkeg peT émypagdv déka tolavtag nduvrOny
va aplbunow pet diyovg yuxilgl Tic oide moow
Etatpat keivtal adtopartol HTO TOV Emikeipevov dykov
T@v AMiBwv- 0o £t oTAAAG, TV pév vekpikny, THv O¢
yneopa éxovoav yeypappévov eidov BePhappévag
ékatépwOev katd ta dxpa- Eveka 0¢ TRG PAAPNG TaAvTNG
dAAa pév TOV ypappdTwv TOV év T dpxfi kai év Td
TéENeL TOV oelpdV £@Bapnoav kai dév dvaytyvaokova,
dA\a & eEnheipOnoav: dANag PAaBag Sév nduvnny va
dvaxaAvyw, SAN DoBétw dtikai peilloveg B& Hrdpyovv
€ife va yevaBdowv ai dnaiotot TpopproELS (Lov.

Mr. Minister,

Last week, I accepted my appointment as ephor
of antiquities in Larissa. I assumed my duties and
hastened the day before yesterday (as soon as the
weather permitted) to visit the local antiquities.
These were stored in a small building, called the
“Museum’, built three (I think) years ago in the
courtyard of the Didaskaleion eastern wing. This
edifice, which is four-sided, had neither proper in-
ternal divisions, nor sufficient capacity for the an-
cient treasures accumulated in it. It had only one
advantage, that it housed the relics of antiquity
and protected them from the impact of the atmos-
phere, keeping them within four walls and making
sure by a locked door that they were away from
the hands of desecrators. This is how the antiqui-
ties of Larissa were preserved until yesterday and
the day before yesterday. But during those days, it
was ordered by the local military authority to evict
[the antiquities] from the shed where they were
being kept, and to throw them in the courtyard
of the Didaskaleion. [This] as, after the conver-
sion of the Didaskaleion into a military hospital,
it became necessary for the adjacent building, the
“Museum’, to be refurbished into a pharmacy.
Staunch soldiers, with zeal and eagerness, has-
tened without order and attention and reverence
to knock down, to overturn, to hurl those useless
and worthless and lowly stones [onto the ground],
and now we see the masses of stones in the yard
here and there wherever they happened to be
piled, heaped or stacked. The result of this was that
[the stones] were broken into two or more pieces,
including funerary stelai with reliefs and plaques
with inscriptions; ten such that I was able to count.
With pains in my soul, I saw several pillars laying
covered under the impending masses of stones;
two of these stelai, one funerary and one with a
decree, had been defaced with a written notice on
their sides; and due to this damage, the letters at
the beginning and at the end of the lines are dam-
aged and not legible, while others were obliterated.
I was not able to discover further damages, but I
assume that there will be major ones as well, as my
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‘Ex tovtwv kata@avég yivetar 8Tt duéowg pév ol
oTpaTIOTAL EMveyKov THV @Bopdv Talg dpxatoTnoLy,
gupéowg 8¢ T dpynyeiov dtatafav Tolg oTpaTIOTALG THY
EKKEVWOLY TOD HOVOEIOV: OV HEHPOUAL TOVG OTPATLWTAG,
SoTL po&évnoav v {nuiav, ovdepiav PePaiwg Tod
peyéBovg avti|g €xovteg ovveidnotyv- 6év péupopat td
apxnyeiov 8t élnTnoe va katd\dpn 1o povoeiov kai
va Sty v gkkévwoy avtod- Eveka PePaiwg TV
ONUEPLVOV TIEPIOTACEWY TAVTA TPETEL VA DTTEIKWOL Talg
OTPATIWTIKALG AVAYKALG: HELPOHLAL LOVOV TNV TaXOTNTA
Kal v Plav mapd TOV OTPATIOTIKOV Kal TAV M
Katapolnyv Tiig mpoonkovong gpovtidog map’ dAAwy,
ol dv Stwptldv Tva émotatnoovta gig Ty Egaywyny,
kai v @Bopdv B4 mpoeAdpPavov kal v TARpwoLV
TOV OTPATIOTIKAOV dvayk®@v o080 wg Bd mapexwAvov.
Kat totavtn pév oiktpd 1 viv @V pvnueiwv tovtwv
g Aapiong katdotaoic: €oet 8¢ 04 vopion Tig 6,1t [sic]
6t [sic] EmaBov péxpt Todde Emabov, mAeiova §év eive
[sic] Suvatov va mdbBwot duomiotd @oPodpat Theiova
Kal €k TOV ATLOOQAPIKOV HETABON®@V Kai Emnpetdv
Kai ék TOV avBpwnivwyv moddv kai Xelp@v- @oPodpat
Kat oG éxBpovg TV dpxatoTHTwWY, AANG @oPodpat kat
moAAo¥G @ilovg, of eioiv EmuvouvoTepoL TOANAKIG Kai
avT@V TOV éxOpdV- S1d TodTO MpoTEivw VA StataxOf 1y
ebpeotg 6T Taxlota oikoSounpatog kataAAniov, €ig &
va évanoteB@otv ai dpXaLOTNTEG TIPOCWPLVRG HEXPLS
anodooewg Tod KataAn@Bévtog povaeiov, 6 vov obte
TpOoPopov &v, obte edpLXwWpPOV TPETEL V& eVpLVOR
Kat Owapedii émtndeiwg ai Hmapxovoar ApxaOTNTES
eiotv ovk OAiyar, 180 kai éméketva Aibot, oi mAeioTol
oykwdéotatol, €Amic § Omdpyel va ebpeddot kai oAhai
dMat. Kakov 04 Ao Aowmdv va xopnyndi taxéwg
ToTwolg Kai Std THV €votkiaoty KTipiov TIvog kai Sid
TV TOV dpXAoTHTWY €K TG avAfjg Tod Adackaleiov
€lg a0TO peTagopdy, fj povn 0 dnaurron damdvny lowg
ovxi éAattova @V 200 Spaypdv.

Tote 8¢, 4@’ 00 kataAMAwg TomtoBetnOdat, B4 SuvnOd
va Aapo thv Papeiav pév kai Svoxepf] dvaykaiav
0¢ ¢pyaciav TAG TmeEpLypa@iG, KATAHETPNOEWS, TNG
gEaxpIPwoews katd ¢ Suvatdv TOV Te TAPATTACEWY
Kal @V Emyeypappévey, Th¢ Staupéoews kai Thg €ig
BiPAiov kataypagiis, 6 amoteléoel AkpiPn avTOV
katdhoyov- w¢ eive [sic] & adtar vOv mapeppupévat
Kal g keivtal éneotolPacpévat, 1 épyacia adtn eive
[sic] advvatog: ANG AV ToVTOL Kai eBopdv peilova
goPoduat kai oOANoLY- dvaykn Taxeiag Evepyeiag mpog
Staowoty T@v HoAelpBelo®Y TOVAAXLOTOV.

Evneiféotarog

instinct sadly tells me.

From this, it is clear that the soldiers are directly
responsible for the damage of the antiquities,
while the Army HQ is indirectly so, ordering the
soldiers to evacuate the “Museum”. I do not blame
the soldiers for causing the damage, because they
were certainly not aware of its magnitude. I do not
blame the Military HQ for the request to comman-
deer the “Museum” and to order its evacuation;
of course, due to the current circumstances, mil-
itary needs must always be obeyed. I only blame
the speed and violence on the part of the Military
and the lack of due care on the part of others. If
they only had appointed someone to supervise
the evacuation, they could have avoided wear
and tear, and this would in no way had hindered
the fulfilment of military needs. The present state
of these monuments of Larissa is bitter to me; I
cannot bear to think of what they have suffered
until now. I more distrust and fear the atmospheric
changes and impact [on the antiquities] than [I
fear] human feet and hands. I fear the enemies of
antiquities, but I also fear many of their friends,
who are many times more dangerous than their
enemies. For this reason, I propose that a suitable
building should be found as soon as possible, in
which the antiquities can be temporarily deposited
until the commandeered “Museum” is returned.
The present [building] is neither convenient nor
spacious [enough] and must be deliberately wid-
ened and divided. The extant antiquities are not
few —180 stones— most of them large. There is hope
that many others will be found. It would therefore
be good to grant a quick loan both for the rental
of a building and for the transfer of the antiqui-
ties from the courtyard of the Didaskaleion to it.
This would perhaps not require more than 200
drachmas. Then —once I am properly positioned- I
will be able to take on the heavy and difficult but
necessary work of describing, counting, and veri-
fying as much as possible the representations and
inscriptions, dividing them and recording them in
a book, making an accurate catalog. As these [ob-
jects] are now rejected and in heaps, this work is
impossible. Apart from that, I also fear major wear
and tear [of the objects]. There is need for quick ac-
tion to at least save the those [objects] remaining.
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0 €popog TV év Aapior dpxaloThTWY Most obediently,
The Ephor of Antiquities of Larissa

Eleftherios T. Kousis.

"EAevd. Tplavt. Kovong.

1.3: TELEGRAM (KONDAKIS 1) FROM THE REGIONAL GOVERNOR
OF LARISSA TIOANNIS KONDAKIS TO THE GENERAL EPHORATE OF
ANTIQUITIES AND THE MINISTRY OF ECCLESIASTICAL AFFAIRS AND
PUBLIC EDUCATION, 28 SEPTEMBER [O.S.] 1886. AAEAM BOX 836, AP. IIP.

12605.

Eig ®dpoada évtog Aypod mapd Aeiyava ITOAng
Dpovpiov dvevpedn pikpa Mappapivr Ke@alr petd
Tpaxnov Epyov dpiotng EAAnvikig téxvng. TadTtnv
kai Vo dvemypagovg [sic] AiBovg éxopicapev
évtabba kai TovTovg pév Emibecav eig Nopapyeiov
évBa kai dAAot biapxovot CLANNYEVTEG €k Slapopwv
pkp®v molewv Aapicong mpd nuepdv Ty OS¢
KePaAny mépyw 8t doparodsg pHéoov eig Ynovpyeiov.
Kegpahn gaivetarEppob [sic] 8év eivar 6¢ dydipatog
AN avayAvgov éEéxovoa SAwg tov [sic] AiBov 1} iSta
T0 émi TeTpaywvov [Kpag SumAn§ et [sic] Eppod [sic]
Nopdpxng Aapioong

Kov8axng

In Farsala, in a field next to the remains of the for-
tress gate, a small marble head [cut off] at the neck
was found, a work of excellent Greek art. This and two
uninscribed [= inscribed] stones we transported [to
Larissa] and they were placed in the Nomarcheion,
where there are other [objects] collected from var-
ious small towns of Larissa. In the coming days, I will
transport the head by safe means to the Ministry. The
head appears to be of a herm, but is not of a statue, but
a high relief using the entirety of the stone, similarly
to a small rectangular double herm.

The Regional Governor of Larissa

Kondakis

1.4: LETTER (KONDAKIS 2) FROM THE REGIONAL GOVERNOR OF LARISSA
IOANNIS KONDAKIS TO THE GENERAL EPHORATE OF ANTIQUITIES AND
THE MINISTRY OF ECCLESIASTICAL AFFAIRS AND PUBLIC EDUCATION,

9 OCTOBER [0.S.] 1886. AAEAM BOX 836, AP. IIP. 7458.

ITepi oLANOYTIG APXAUOTHTWY.

Ei¢ ddgopa uépn tiig mokewg Aapioong €kewvto
avTikeipevativadpyaiag téxvng, Tvad’ dvekaAvebnoav
fon, émedn 8¢ 10 kardotnua Tod Awdackaleiov
éxpnoipevey  ®¢ OTPATIWTIKOV VOOCOKOEIOV, &€V
néuvvauny ovAAéywv Té dvtikeipeva Ttadta, va Td
tomofeTow UeTd TG EAANG GLANOYTG, 8L & ovAAEEag
Soa ebpov ¢§ adTdV, Tpia 8¢ kopLodevog ¢k Papodlwv
étomofétnoa eig 10 Nopapxeiov, dvtiypayag 8¢ Tag
gmypagpag pé donv fro Suvatdv v pol Emtpénn
axpiPetav 1 EANenyig TG mept Ta TotadTa eidikOTNTOG,
¢ykheiw ©Oe onueiwaty mepi ToLTWV.

Ta ¢x Qapodhwv kopobévta etvan 1) tpnpa Babpov

Regarding a collection of antiquities.

Objects of ancient art have been found in various
parts of the city of Larissa, some of which have al-
ready been discovered. As the Didaskaleion building
has been used as a military hospital, I have not been
able to amass the artifacts there to be placed in the
other [regular] collection. Having gathered as many
as possible of these [objects] (I had also placed three
[objects] from Farsala in the Nomarcheion), I have
made copies of the inscriptions with as much accu-
racy as my lack of expertise in such matters would
allow. I attach a note with them.

The ones collected from Farsala are 1) a part of a
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dydpatog ék AiBov @aiod, €@’ o0 i) OTU &pib. 2. év Tf
onpewwoet dvayeypappévn Entypaen. To pdbpov idwv
KAt Xwpav, Kaitot teBpavopévov, éneicbny &t fro
dydAparog éni Edpag kabnpévou.! 2) PabBpov ék gatod
AiBov prjkovg 0,85 mAdtovg 0,60 kai Hyovg 0,32 é¢° 00
N O apid. 3 émypa@n. 3) Hkpd pappdptvn keQaAn
aplotng TéXVNG, Tepl NG AvEQepov Kol TPOTEPOV €I TO
vrovpyelov, kai fjv Tayéws Ba méuyw adtd, dvapéveoy
v O ABnvag dvaxwpnoty kataAAilov Tpocwmnov.

Ta év 1 molet Aoapioong ovlexBévra eioi 1)
BaBpov aydlparog pikpod Avaotipatog, €@’ ob 1
O’ &pf. 7. ¢mypaen, fig eioi Svoavayvwota ta dvo
televtala ypappata tod Sevtépov otiyov.? 2) ukpog
evTENOVG TEXVNG Emtupuplog Aibog, €@ o0 1) OTT &pib.
5. ¢mypaen.® 3) Emtopprog Aibog @épwv dvaylvgov
avdpog meptBePAnpévon XerT@va, yeyAvUpévov gl TO
dvw pépog tod AiBov, &ig uokov péyebog, kai Exwv
KOTECTPAUUEVNV THV KEQAANY, €mi TOUTOL Yéypamtal
N O apd. 6 émypagn.t 4) dvdylvgov @épov Tpeig
Hop@ag kai TV O &plf. 4 émypa@ry, ov Tvog
nepLypagiv vopilw &t Emepyev g 16 Omovpyeiov
0 k. Epopog TV dpxatotitwy.’ 5) AiBog Byoug 1,23,
TAGTOUG dvew peEV 0,32, kdtw 8¢ 0,29 kal TéXoug dvw pEV
0,16 kai kdtw 0,14. Eig 10 mAdylov @épet katd UijKog
€K TOV KATW TIPOG T& &vw yeypappévny v O aptd.
1 émypagny, émi 8¢ Tig dvw émgaveiag éEéxel O Aibog,
Sewvbwvy i ékel v teBepévn kegaln 1 tpotoud).® 6)
avaylvgov tyoug 1,30, mhdtovg 0,52 kai méyovg 0,13
TOPLOTOV yuvaika TV pév Seglav Exovoay LYWHEVNY
v 0¢ dplotepav VN6 ywviav oxedov opbny, é@’ g
kaBetat {wov, iowg Aayodg, 6id Twv SakTtOAwv 8¢ kpatel
kapmov. To avaylvgov ivat teBpavopévov &vwbev amod
oD Tpaynlov, @épet 8¢ xertdva modnpn. Ai ypappal
év yével 100 dvayhbgov kai T@v mTux®v i Sdtadig
Setkvvovat T €pyov dpxatotatng TéEXvng.”

"HOn katayivopar elg  dvakdlvyy  kai  dAAwv
TOLOVTWV AVTIKEILEVWY Kal CVANOYTV adT®V, Oéhw &¢
npoonadnoel 6w petakopiow évtadBa kai AiBovg
Twvag  évemypd@ovg, ovAlexBévtag mpo  TpleTiog
Kai katateeypévovg évtdg avAfG oiklag Tvog €v
Beleotive.

‘Ev télet mAnpogopd TO vmovpyeiov OTL, kad &
pavBave, d&wpatikdg TG To0 melikod dvakaAvyag
éni Tod OAdpmov Aéovta AiBivov,® petekopioe S
OTPATIOTOV TIPO ikavod Xpovou kai katébetke TodTOV
elc Aepeli tod Afjpov Tovvwv. Av todto fjvar aAnbeg
0éhw @povtioel va petakopiow TOV Aéovta TODTOV
évtadfa.

statue base in pale stone, with the inscription no.
2 in the [attached] note. Judging from its size, even
if broken, the base originally supported a seated
statue.! 2) A base of light stone, 0.85 m long, 0.60 m
wide, and 0.32 m high, with the inscription no. 3. 3)
A small marble head of highest workmanship. I have
communicated about this previously to the Ministry,
and I will transfer it presently pending the departure
of a suitable person to Athens.

The [objects] collected in the city of Larissa are
the following: 1) a base for a statue of small stature
with the inscription no. 7. The last two letters of the
second line are illegible.” 2) A small tombstone of
humble workmanship with the inscription no. 5.° 3)
Tombstone with a life-size relief of a man wrapped
in a chiton with a damaged head carved in the upper
part of the stone, on which is the inscription no. 6.*
4) Relief containing three figures and the inscription
no. 4, the description of which I think was sent to the
ministry by the Ephor of Antiquities.” 5) A stone of
1.23 m height, largest length 0.32 and smallest 0.29,
largest depth 0.16 and smallest 0.14. The inscription
no. 1 runs lengthwise on the side from bottom to the
top. The stone has a protrusion at the upper surface,
indicating that a head or a bust was placed there.6 6)
Relief, height 1.30 m, length 0.52 m and depth 0.13
m presenting a woman with her right hand raised
and her left at almost a right angle in which sits an
animal, perhaps a hare, and she holds a fruit in her
fingers. The relief is broken at the neck. [The figure]
wears a foot-long chiton. The writing generally of
the relief as well as the folds and arrangement [of the
depicted garments] indicate an ancient work of art.”

I am already in the process of discovering and col-
lecting other similar artifacts. I will endeavor to
move [to Larissa] some inscribed stones recovered
three years ago and deposited in the courtyard of a
house in Velestino.

Finally, I inform the ministry that, according to my
understanding, an infantry officer has discovered a
stone lion on Mount Olympus.® This was moved by
soldiers some time ago and was deposited in [the
village of ] Dereli [= present day Gonnoi] of the Mu-
nicipality of Gonnoi.’ If this is true, I will make sure
to move this lion here.
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EbdmeBéotatog Most obediently,
‘O Nopapxng Aapioong The Regional Governor of Larissa
I Kovdaxng I. Kondakis

1. IG IX,2 237. Seen by Otto Kern in Larissa in 1899, but apparently lost by the 1920s, see Decourt 1995 (= I Thess I), 77-8
no. 60.

2. IGIX,2 621. Present location unknown, but it was still in Larissa in 1895, see De Sanctis 1898, 60 no. 72.

3. IG IX,2 808. Current location unknown.

4. IG IX,2 908. Diachronic Museum of Larissa, inv. no. E360. Depicted in its present state (only inscription partially pre-
served) in Avagianou 2002, 73.

5. IG IX,2 593; 1. Thess I 64; Heinz 1998, 208-9 no. 69. This was indeed submitted in a letter to the Ministry by the Ephor E.
Kousis on 16 August [O.S.] 1886 (Kousis 2). Decourt (1995, 81-2 no. 64) cites Ioannis Svoronos (1903, 326-27 no. 77), who
claimed that the relief was originally from Farsala. This potentially appears to be a mistake, as Kousis states that the relief
was found in a village of the region of Larissa, and having been confiscated by the police inspector Georgios Simopoulos,
was kept in the yard of the Nomarcheion. There is a chance that Svoronos (who also erroneously states that the stone was

discovered in 1887) made a mistake, as the stone is mentioned in Kondakis’s report together with inscriptions from Farsala.

6. Later known as IG IX,2 575. It was in the Didaskaleion in the 1880s according to Lolling 1887, 450. Currently in the Volos

Museum, inv. no. E786.

7. Judging from the description, this is certainly the relief currently in the National Museum in Athens (inv. no. 740), found
in a well northeast of Larissa in 1883, and in 1885 and 1886 kept in the Didaskaleion, see Wolters 1887; Centerwall 1888,
311-2; Biesantz 1965, 18 no. 29.

8.1 am not aware of this having been published. The lion appears to have been of symbolic importance to the Gonneans, as

outlined by Bruno Helly (1968).

9. The issues relating to the transport of this statue are outlined in a dossier in the same box.

1.5: EXCERPT FROM CENTERWALL 1888, 310-2 (17-18 NOVEMBER [N.S.]

1886).

Af fornlemningar har Larisa ¢j manga. Hvad som
fans visades mig af mina vénner, fraimst bland dem
doktor Kusis, kathigitis (professor) vid gymnasiet och
antiqvitetsintendent, som under tva hela dagar at mig
offrade all den tid han ej maste egna gymnasiet. Jag
besokte honom ock i hans hem och fick en ganska
sorglig inblick i en grekisk larares forhallanden, mot
hvilka den svenske skolkarlens néstan kunna anses
som valstand. Och Kusis hade det visst ej simre 4n
hans likar i Hellas, snarare tvartom. Han bodde i den
lagre, for Salamvrias’ 6fversvaimningar utsatta stads-
delen i trdnga rum, jag vet ej hur manga; jag fick en-
dast se tva, det ena en liten ytterst tarfligt méblerad
salong, det andra en &nnu enklare studerkammare.
Hans hustru, en grekinna fran Trapezunt,' sag sjelf ut
som ett barn; hon hade legat i feber flera manader. Vid
handen hade hon en fyraars flicka och pa armen en

Larissa has few antiquities. What was [left] was shown
to me by my friends, the foremost of which is Dr.
Kousis, kathigitis (Professor) of the Gymnasium and
Curator of Antiquities, who during two whole days
sacrificed all the time he could spare from the Gym-
nasium to [show] me [around]. I also visited him in
his home and received a rather sad picture of the life
conditions of a Greek teacher, to which the Swedish
schoolmaster’s [situation] almost appears as pros-
perous in comparison. And Kousis did not have a
worse time than his Hellenic compatriots, rather the
opposite. He lived in the lower part of town which
is often flooded by the Salamvrias [= Pineios] in [an
abode of] small rooms, I do not know how many; I
only got to see two, the first a very sparsely furnished
parlor, the other an even more modest study. His
wife, a Greek woman from Trapezounta,' looked like



242 - ATHENS UNIVERSITY REVIEW OF ARCHAEOLOGY 7 « AURA

liten gosse, som dnnu ej kunde gi. Hennes uppassning
bestod af en attaarig flicka. Kusis nimnde under sam-
talet att han lagt bort att roka, emedan han ej hade
rad till denna utgift, som dock fore tobaksmonopolets
inforande knapt kunde bestiga sig till mera dn 18 a 20
drachmer om aret. Att han ej lefde fett i hvardagslag
visade de Ofversvinnerliga ordalag i hvilka han pri-
sade den efter vara begrepp mycket enkla och billiga
maltid i mitt hotell, hvarmed jag ville visa honom min
tacksamhet for all den méda han gjort sig.

Larisas fornlemningar dro dock ej méanga. Pa stadens
gamla Akropolis ligger nu ett citadell, 6fver hvilken
den blahvita flaggan svajar. Pa sydvestra sluttningen
fans en teater, af hvilken nu endast dterstar obetydliga
qvarlefvor. Antagligen har denna varit omgifven af en
stor omfattningsmur. Vid grundgréifningen till den
nya bazaren har man funnit en tretton meter lang bit
af en tre meter hog mur af oregelbundna, hackade, ej
sagade stenar.

Pa garden till den hyggliga nomarkens vackra bostad
finnas étskilliga pa senare tiden uppgréfda fornlemn-
ingar. Bland annat ser man der en godt arbetad mar-
morstod, forestallande en qvinna med en hare pé ven-
stra armen. Maken dertill 4r en man, ocksa af marmor,
utan hufvud, men af godt arbete; dfven den bér en
hare pa venstra armen. Det vill synas som hir forelage
ett exempel pé ett slags hos fornhellenerna ej sé sill-
synta «talande vapen» och att bilderna forestéilla med-
lemmar af en sldgt som kallat sig lagider eller nigot
dylikt.> Denna senare stod forvaras pa gymnasiets
gard. Der funnes for ofrigt flera grafvirdar, nagra,
markvirdigt nog, med reliefer, afbildande grafvardar.
Andra reliefer forestilla ryttare. P4 en ses en af-
skedsscen af samma slag som de hvilka beskrifvits pa
tal om Athens grafgata i Kerameikos. Sirdeles vackert
ar pa en stele ett randornament af vinlof.

1. Kousis was himself from Trapezounta.

a child; she had suffered several months from fever.
She held by the hand a four-year-old girl and on the
arm a little boy, who could not yet walk. Her maid
was an eight-year-old girl. Kousis mentioned during
the conversation that he had quit smoking, as he
could not afford this expense, which before the intro-
duction of the tobacco monopoly could barely reach
more than 18 to 20 drachmas per year. That he did
not enjoy a prosperous everyday life was indicated by
the lavish words by which he praised the, in our view,
very simple and cheap hotel meal by which I wanted

to show him my gratitude for all his efforts.

However, the antiquities of Larissa are not many. On
the old acropolis of the city is now a citadel, above
which the blue-and-white flag is waving. On the
southwestern slope was a theater, of which only un-
substantial remains are left. [The theater] was probably
enclosed by a large circuit wall. During foundation
excavations for the new bazaar, a thirteen-meter-long
section of a three-meter-high wall of irregularly cut
-not sawed- stones has been found.

In the yard of the abode of the friendly Nomarch [=
Ioannis Kondakis] are several recently unearthed an-
tiquities. Among others is there a well-made marble
stele, with the image of a woman carrying a hare on
her left arm. Its mate is [that of ] a man, also in marble,
without head; also he carrying a hare on the left arm.
It seems as if we here see an example of a kind of “coat
of arms”, which were not so rare among the Old Hel-
lenes, and that the images depict members of a family
known as the lagidai or something similar.> This latter
stele is kept in the yard of the Gymnasium [= Didas-
kaleion]. Further tomb markers are kept there, some,
curiously enough, with reliefs depicting tomb markers
[= herms?]. Other reliefs depict horsemen. On one
[tomb marker] a scene of departure can be seen, of
the same kind as those described from the Athenian
funerary road in Kerameikos. Especially pretty is an

edge decoration on a stele depicting wine leaves.

2. From Aaydg, “hare”. This conjectural family is unattested in epigraphy and other ancient textual sources. Centerwall here

makes a footnote mentioning that he is aware of a publication by Paul Wolters (1887) presenting these finds, but that he has

no direct access to it at the point of writing.
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Ephorate of Watiquities of Larisa

Fig. 16: Statue base from Larissa. Photograph by the Ephorate of Antiqui- Fig. 17: Inscribed statue base from Larissa. Drawing by author. Courtesy of the

ties of Larissa. Courtesy of the Hellenic Ministry of Culture - The Ephorate Hellenic Ministry of Culture - The Ephorate of Antiquities of Larisa - The Organ-

of Antiquities of Larisa — The Organisation for the Management and De- isation for the Management and Development of Cultural Resources (published
velopment of Cultural Resources (published with permission). with permission).

APPENDIX 2: A BASE FOR A BUST DEPICTING HOMER FROM LARISSA,
THESSALY

Even if relatively unrelated to the overall evidence and argument of this article, I here present a small, Ro-
man-period base discovered in 1909 in Larissa (Figs. 16, 17). The stone was discovered at a depth of 3.5 m at
the Plateia Vissariona (previously Plateia Anaktoron), which is adjacent to the former Archaeological Museum
of Larissa in the Yeni Camii (Arvanitopoulos 1911b, 127 no. 28). The front of the stone has an inscription in
heavily serifed letters:

‘Opnpog

Judging from its shape, the base was probably attached to a wall, which in combination with the use of the
nominative suggests a gallery-like installation rather than a dedication. Among the letter-shapes, we may note
slightly smaller omicron, a mu with non-parallel hastae, a wide eta, a rho with a small protruding serif below
the bend, and a sigma with parallel cross-bars. The letters vary in height from 1.9 cm (omicron) to 2.2 cm (muy).
The letter shapes and the heavy serifing are indicative of the Roman period, possibly the 1st century A.D. To my
knowledge, the base has previously never been published with a photograph or a drawing.
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UNPUBLISHED ARCHIVAL
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Chatzigogidis 1 Letter from N. Chatzigogidis to the General
Ephorate of Antiquities (29 April [O.S.]
1892). AAEAM Box 395, Ap. ITpwt. 9675.

Kalliaras 1 Letter from G. Kalliaras to the Regional
Governor in Larissa (13 February [O.S.]
1883). AAEAM Box 836, Ap. ITpwt. 80.

Kavvadias1 ~ Copy of telegram from P. Kavvadias to E.T.

Kousis (26 August [O.S.] 1886). AAEAM
Box 836, Ap. Ip. 4223.

Kavvadias 2~ Copy of telegram from P. Kavvadias to E.T.
Kousis (2 September [O.S.] 1886). AAEAM

Box 836, Ap. ITp. 4234.

Kavvadias 3~ Copy of letter from P. Kavvadias to E.T.
Kousis (9 Septmeber [O.S.] 1886). AAEAM

Box 836, Ap. ITp. 12145.

Kondakis 1 Telegram from I. Kondakis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (28
September [O.S.] 1886). AAEAM Box 836,

Ap. IIp. 12605. Full text in Appendix 1.3.
Letter from I. Kondakis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (9
October [O.S.] 1886). AAEAM Box 836, Ap.
IMpwt. 7458. Full text in Appendix 1.4.

Kondakis 2

Kondakis 3 Letter from I. Kondakis to the Ministry of
Ecclesiastical Affairs and Public Education
(9 October [0.S.] 1886). AAEAM Box 836,

Ap. Tlpwrt. 7455.

Letter from I. Kondakis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (28
February [O.S.] 1887). AAEAM Box 836 no.
1700.

Kondakis 4

Kousis 1 Letter from E.T. Kousis to the Ministry of
Ecclesiastical Affairs and Public Education
(17 November [O.S.] 1885). AAEAM Box
836, Ap. Ilpwrt. 16558. Full text in Appendix

1.2.

Letter from E.T. Kousis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (16
August [O.S.] 1886). AAEAM Box 836, Ap.
Ipwt. 4216.

Kousis 2

Letter from E.T. Kousis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (29
August [0O.S.] 1886). AAEAM Box 395, Ap.
[pwrt. 11636.

Kousis 3

Kousis 4 Telegram from E.T. Kousis to the General
Ephorate of Antiquities (1 September [O.S.]

1886). AAEAM Box 395, Ap. Ilpwt. 1492.

Kousis 5 Letter from E.T. Kousis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (4
September [O.S.] 1886). AAEAM Box 395,

Ap. Tlpwrt. 14145.

Letter from E.T. Kousis to the General
Ephorate of Antiquities in Athens (14
September [O.S.] 1886). AAEAM Box 395,
Ap. TIpwr. 4287.

Kousis 6

Lolling 1 H.G. Lolling. Reisenotizen Ostthessalien
1882. Notebook kept in the Athenian branch

of the German Archaeological Institute.

Letter from Th.V. Theocharis to the
Ministry of Ecclesiastical Affairs and Public
[0.S.] 1883).

Theocharis 1

Education (18 February
AAEAM Box 836, no. 984.

Letter from Th.V. Theocharis to the
Ministry of Ecclesiastical Affairs and Public
[O.S.] 1883).

Theocharis 2

Education (22 February
AAEAM Box 836, no. 1137.
Letter from Th.V. Theocharis to the
Ministry of Ecclesiastical Affairs and Public
Education (5 March [O.S.] 1883). AAEAM
Box 836, no. 1331.

Theocharis 3
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